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Article 14
Information on enforcement

The administering State shall provide information to
the sentencing State concerning the enforcement of the
sentence:

(a) when it considers enforcement of the sentence to
have been completed;

(b) 1if the sentenced person has escaped from custody
before enforcement of the sentence has been
completed; or

(c) if the sentencing State requests a special report
regarding the enforcement of the sentence.

Article 15
Language and costs

1. Request for the transfer and information and documents
referred to in paragraphs 2 to 4 of Article 5 and Article 7
shall be furnished in the language of the Party to which it
is addressed or in English.

2. Any costs incurred in the application of this Treaty
shall be borne by the administering State, except costs
incurred exclusively in the territory of the sentencing
State. The administering State may, however, seek to
recover all or part of the expenses of the transfer from
the sentenced person.

Article 16
Consultations

1. The Parties shall consult, at the request of either
Party, concerning the interpretation and the application of
this Treaty.

2. Either Party may at any time request consultations
with the other Party for the purpose of amending this
Treaty.

3. Each Party shall notify the other Party of any
modification of its law as referred to in sub-paragraph
(a), paragraph 1 of Article 3.

Article 17
Entry into force and termination

1. This Treaty shall enter into force on the thirtieth
day after the date on which the Parties exchange diplomatic
notes informing each other that their respective
constitutional requirements necessary to give effect to
this Treaty have been complied with.

2. This Treaty shall be applicable to the enforcement of
sentences imposed either before or after its entry into
force.

3. Either Party may terminate this Treaty at any time by
notice in writing to the other Party through the diplomatic
channel. Termination shall take effect on the one hundred
and eightieth day after the date on which the notice is
given.

4. This Treaty shall continue to apply to the enforcement
of sentences of sentenced persons who have been transferred
in conformity with the provisions of this Treaty prior to
the date of termination.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly
authorised by their respective Governments, have signed
this Treaty.

Done in duplicate in the Japanese, Persian and English
languages, all texts being equally authentic, and signed at
Tokyo on the ninth day of the first month in the twenty-
seventh year of Heiseil, corresponding to the nineteenth day
of Day 1393 of Iranian Calendar and the ninth day of
January, 2015, and signed at Teheran on the tenth day of
the first month in the twenty-seventh year of Heisei,
corresponding to the twentieth day of Day 1393 of Iranian
Calendar and the tenth day of January, 2015. In case of
any divergence of interpretation, the English text shall
prevail.

For Japan: For the Islamic Republic of Iran:
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